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Bbanaban E. A. Memagopuueckan mooenb KaxKk yHUBEPCAIbHAA KaAmMezopus NOZHAHUSA
delicmeumenbHoCHU.

Cmambs noceéawjena anaiusy memagopuueckol Mooenyu Kax YHUBEPCANbHOU Kamecopuu NOZHAMUSA
OelicmeumenbHOCMY Ha Mamepuaie poOCmeenHblX A3bikos. [Ipoananusuposansvi cemanmuyeckue npoyeccul,
KOmopble npoucxoosam npu hopmMuposanuy Memagpopuiecko2o 3Ha4eHus 8 maKux poOCMEEHHbIX A3bIKAX, KAK
aHenuicKull, Gpanyy3ckull, pycckuil, YKPAuHCKUl. YcmanoenieHo, umo Hauboiee pacnpoCmpaHeHHbIMU Ha
A3LIKOBOM YPOGHE SAGIAIOMCS NPOYECCHI 3AMEHbl apXUcemMbl U ee aKmyanu3ayul, a maxice 000a8IeHUs. HOBbIX
ougpgepenyupyrowux cem, a MeHee HACMOMHBLIMU OKA3AIUCH CEMAHMUYECKUe MNpoyeccovl, Ko2od
oughgepenyupyrowue cemvl 0000WAOMC UTU BLINAOAION.

Kntouesvie cnosa: memaghopa, memaghopuveckas mooeib, MOOEIUPOBAHUE, CEeMAHMUYECKUe
npoyecchwi.

Balaban O. O. Metaphoric Model as Universal Category of Cognition of Reality.

The article represents the analysis of metaphoric model as a universal model of cognition of reality
based on the allied languages. It has been analysed the existing researches considering metaphor modeling
and semantic processes, which happen while forming metaphoric meaning in such allied languages as
English, French, Russian and Ukrainian. It has been clarified that on the language level the most frequent
semantic processes are changing archiseme and actualizing, adding of new, less frequent there turned out to
be the processes of changing archiseme and generalizing and missing of differential semes.

Keywords: metaphor, metaphoric model, modeling, semantic processes.
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ICTOPISI BABUEHHS IHAIMCBKOI'O BAPIAHTA AHTIJIIMCHhKOI MOBH:
HNPEJIHI'BICTUYHUMMU, TOJITUYHUU I JITHT'BICTUYHUU ACIIEKTH

Inoiticokuil eapianm aneniticbkoi MOBU SIK YACMUHA OOHIET 3 HAUDILILUW NOWUPEHUX CbO2OOHT NAPAOUsM
2100aNbHOI AHENTUCHKOT € 06 €EKMOM ONUCy NPOMA2OM OCMAHHIX KiIbKOX CMOJNIMb, 00OHAK HeoOXiOHicmb
opmymosants Mooeni GUSYEHHS Yb020 BAPIAHMA 3ANUUAEMbC akmyanbHol. Mema yici cmammi noaseac y
cnpobi oxapakmepusy8amu OCHOBHI ACNeKmu OOCTIOHUYbKOI napaduemu IHOMICLKOI aHeICbKOL, a MaKoic
BUABUMU JIAKYHU VY 8CEOIYHOMY ONUCE BIMOPUHHO20 8APIAHMA AHRTITIICLKOT MOBIL.

Knrouosi cnoea: napaouema enobanvnoi anenilicbkoli, 6mopunui eapianmu, iHOIUCbKUL 8apianm
AHeNIUCLKOT MOBU, NPeNiHeGICIMUYHUL, NOAIMUYHUL, TIHGICIMUYHUL ACNeKmU.

AHTITIICbKa MOBA BBAXKAETHCS OJIHIEIO 3 HAMOLIBII JOCTIKEHUX MOB CBITY, BUBUCHHS
akoi mpuBeno a0 QopmyBaHHS y XXI cTopiydi KUTBKOX MacmITaOHUX Mozenen i
nociimpkenHa. OJHIEI0 3 OCTaHHIX € mapaaurma rio0anbHOi aHTJIHCHKOI, Y paMKax sSKOi
MWIbHA yBara MPHIUISETHCS OCOOJMBOCTSM BTOPUHHUX BapiaHTIB, MOMIMOJICHE BUBYCHHS
SKUX T0YaJIOCs] B APYTid MosoBHHI XX CTONITTS 3 OTPUMaHHSIM HE3aJICKHOTO CTaTyCy
BIJIOBITHKUX KpaiH [26, c. 17].

OpHuM 13 HAWOLIBIN ETANBHO ONMMCAHWX BTOPHMHHHMX BapiaHTIB aHTJIIHCHKOI MOBH €
iHAliichbKa aHrmiiiceka. lleil BapiaHT mo4aB CBiff PO3BUTOK OJHOYACHO 3 HaIllOHAIBHUMH
BapiaHTaMH aHTJIMCHKOT MOBH, 1 ChOTOJHI HUM BOJIOAIIOTH, 3a manmmu JI. Kpucrama, Binx
30 mo 300 minpitoHiB ocib [17, c. 46—47].

Jloriyao Oyno O MPUIYCTUTH, IO ICHY€E LUJTICHA KapTUHA (GOpMyBaHHS Ta CHEIU(IKH
1HA1MCHKOTO BapiaHTa aHIIiiicbKO1 MOBH. | JificHO, B 0aratbox Mpamsx OMUCYIOTh PI3HOO1YHI
0COOJIMBOCTI €BOJIIOLII IBOTO BaplaHTa: TpaHc(hopMalilo (QOHETUYHMX 1 IpaMATUYHUX
acrniekTiB [6; 11-12; 14; 20; 32; 37], po3BUTOK JIEKCUYHOI CUCTEMHU Ta ii kogaudikaiito [3; 8;
23; 25-29; 34; 41; 50], negaroriuHi Ta MOJITUYHI HI0OaHCH (DYyHKIIIOHYBaHHS BapiaHTa [15;
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19; 30; 39—40; 42; 47], Tomo. ICHYIOTh TaKOX JesAKI Mpalli, COpsIMOBaHI Ha BCCOIYHHI OTTUC
1HAIMChKOTO BapiaHTa aHriiiicbkoi MoBu [10; 43—44], onHak y3araJbHIOIOYHX pPOOIT,
CHPSIMOBAHMX HAa CTBOPEHHS LIUJIICHOI KapTHHU BUBYEHHS IILOTO BapiaHTa, HACKUIBKH HAM
BIJIOMO, HEMAE.

[Tpu npoMy HEOOXiIHO 3a3HAYMTH, IO TaKe 3aBJAHHS € AKTyaJIbHUM 1 KOPEIoe i3
3araJbHUMH TEHICHIISIMA BHUBYCHHS CBITOBHUX BapiaHTiB, y paMKax SIKUX CTBOPIOIOTHCS
Oi0miorpadivuni mpari, fKi HE TUIBKH MOJIETHIYIOTH pOOOTYy BUEHUX y Wi Tramy3i, a u
HOMIMOIIOI0Th 3HAHHS B MapajnurMi r1o6agbHOT aHMTIHChKOT MOBH.

Mera crarTi modSATaE 'y XapaKTEPHCTHIN TPETIHTBICTUYHOTO, TMOJITHYHOTO 1
JIHTBICTHYHOTO ACTEKTIB B ICTOPIi BUBUECHHS 1HIINCHKOTO BapiaHTa aHTITIICHKOI MOBH.

AHani3 pKepen, CpsSIMOBaHUX Ha ONMUC 1HAIMCHKOTO BapiaHTa aHMJIIHCHKOI MOBH, Ja€
3Mory noOyyBaTH TPUPIBHEBY MOJIEIb ii BUBYCHHS, IO CKIIAJIAE€THCS 3 MPETIHIBICTHYHOTO
nepioy, MOJITUYHOTO 1 BIIACHE JIIHTBICTUYHOTO.

Ilpeninzeicmuunuii acnexm.

[IpeniHrBICTUYHUM acIeKT BUBYEHHS Oy/Ib-SKOI'O 3 BapiaHTIB aHIUIIMCHKOI MOBH SIBIISIE
co00r0 ommucoBUi Tepio B icTopii Horo (GopmyBaHHs. 3MiHM B aHTJIHCHKIM MOBI, SIK 1 B
0araTbOX I1HIIUX, 3’SBIISIOTHCS CIOYATKy Ha JIGKCHYHOMY, a 3rOJOM 1 Ha IHIIMX pPiBHSX,
3HAXOMAATh BIAOOPaKEHHS 1 KOyBaHHS B poO0OTaxX HalPi3HOMAHITHIIINX KaHPIB, 3pO0JICHHX,
Haiiyacrtime, He mpodeciitHuMu JiHrBicTamu. OKpiM ONMHUCY JTIHTBICTUYHHX AaCTEKTIB IIi
poOOTH NEMOHCTPYIOTh 3aIliKaBJIEHICTh OpUTAHIIIB B iCTOpii, MOBi, apXeoJorii, peirii,
MUCTEITBI, JIITEpaTypl Ta IHIIUX OCOOJUBOCTIX KYJIbTYpH KpaiHHU, B SIKId BiJIOyBa€TbCA
MOLIMPEHHS 1 PO3BUTOK aHTJIHCHKOI MOBH.

[Hnificekuii BapiaHT aHTJIHCHKOI MOBH HE € BHHATKOM, PO IO TOBOPHUTH JOCHTH
IIMPOKE KOJIO BiAMOBIAHUX Mpaib. [lepmyMu mucbMOBHUMHE CBIUEHHSIMHU, IO 3HAMEHYBAIN
3apO/DKEHHST aHTJIO-1HIINChKOT Jiteparypu 1 3 ’sBuiaucs B XVI CTONITTI, € JUCTH
anrmiiicekoro cpsmennka T. CriBenca (Thomas Stephens), skuii mpuOyB Ha ['oa B KOBTHI
1579 poky i muctu P. ®iga (Ralph Fitch), omHoro 3 4oTWphOX MOJOHEHWX AHTIIIHUIIIB,
MPUBE3CHUX MOPTyranelssMu Ha loa B 1583 pormi, omy6mikoBanux y The Principal
Navigations 1599 p. [36, c. 3; 33, c. 2-20].

[Ti3uime onuc KyapTypu (y HIMPOKOMY pO3yMiHHI IbOro TepmiHa) [Hmil, HamoBHEHUH
ABTOXTOHHOIO JIEKCHKOIO, 3yCTPIUAETHCS B OCOOMCTUX IMIOJACHHHUKAX 1 HOoTaTtKax (Travels in
Europe and Asia (1934—1936) xynus 1 ciryx00Bus Oct-Inacekoi kommnanii I1. Manni (Peter
Mundy); Pen and Pencils Sketchers, Being the Journal of a Tour of India (1832) xaniTana
. Y. Manai (Dodfrey Charles Mundy), xynoxHix TBopax (emiuna nmoema The Light of Asia
(1879) mpo Cinaxaptxy ['ayramy BuKkiamada, moera i xypHaiicta cepa E. Apnonpna (Sir
Edward Arnold); TBopu @. A. Crin (Flora Annie Steel) (1894—1923), nucrax (cectpu jgopaa
Oxutennia — renepan-ryoepuaropa Ianii E. Enen (Emily Eden) Up the country, letters written
to her sister form the upper Provinces in India (1886), comianpbHuUX 3amMaabOBKax (JIiKaps
Jlx. @paetipa (John Fryer) A New Account of East India and Persia (1698); momituka
JIx. TpeBenbsina (George Trevelyan) Letters of a Competition Wallah (1886), To1o.

BinToni He mpuUNHMHSABCS MOTIK 3aM03MYEHb J0 JIGKCUYHOTO CKJIaly aHTTiHChKOI MOBH
Ta MOTIK MUCHMOBHUX Ipallb MaHJIPIBHUKIB, CIyKOOBIIIB, BIMICHKOBUX, Y SIKMX I JIEKCHKa
3HAXO/MJIa TIepIIi BiZOOpaKeHHS 1 OTHC.

JIIHTBICTHYHUI €Tan MPETIHTBICTUYHOTO Mepioly BUBYCHHS aHTIIHChKOI MOBH B IHmil
nounHaeThes B apyrid mojoBuHi XVIII cromiTrs, Konum MOBa NpHUBEpPTa€E yBary BHIATHUX
OpUTAaHCHKHX 1 €EBPONEHCHKUX JIIHTBICTIB, JIEKCUKOTPadiB, ICTOPUKIB 1 IepeKIIagadiB.

Lle#i eram MU BIZHOCHMO [0 TEPIIOTO “‘ONMHUCOBOTO” MPENIHTBICTUYHOTO TMEPiomy,
ockibku HaykoBi gocmipkeHHs XVIII-XIX cromite mBuame 3a BCE OMHUCYIOTh ACIKY
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cnerudiky JeKCUIHOI CUCTEeMH aHTIINCHKO1 B [HIT Ta KyIbTypHY CBOEPIIHICTH KpaiHH, HIXK
caMmy aHIUIICbKY MOBY Ha CHCTEMHOMY PiBHI.

[TowaTok mpoOro eramy OyJI0 MOKIAAEHO OPUTAHCHKHUM IEpPeKIIailaueM, CXOJ03HABIIEM 1
npykapem cepoM Y. Binkincom (Charles Wilkins), sikuit 1785 poky Bhoepiie mnepexias
aHriiceKko0 MoBor “braraBaa-rity”, 1787 — “Xitonagenty”, HanMcaB HU3KY IpaMaTUYHUX
1 IGKCUYHUX pallb, 110 ONUCYIOTh CAHCKPUT, y 1812 pori ckiaB riiocapiii aHII0-1HAIMCHKUX
cmiB st 3BiTYy OcT-IHAckkoi kommanii The Fifth Report from the Selected Committee of the
House of Commons on the Affairs of the East Indian Company, cTBOpHB TiepIinii HaOipHUN
mpudT ST TUChMa JeBaHarapi, jgomomaraB cepy B. JIxoncy (Sir William Jones) B
CTBOpEHHI A3iaTChbKOro TOBapucTBa benranii.

Cam Binbsim JI>KOHC, 3aCHOBHHK TMOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA, HE TIIBKU
BKa3aB Ha CXOXICTb CAaHCKPUTY 3 JIATUHCHKOIO, T'PEIbKOI0, TOTCHKOIO 1 KEJIBTCHKHUMH
MOBaMH, TOOTO Ha ICHYBaHHS 1HJI0€BPOIEHCHKOI MOBHOI CiM’1, ajie i 3aiiMaBcsl MEPEeKIIa oM i
BUJIAHHSAM 1HJIACHKUX TEKCTIB, 3aCHYBaB A3laTCbKe TOBApUCTBO 1 MEPIOJUYHE BUIAHHS
“A3iaTchbKl JOCHIKEHHS , @ TaKOX pO3pOOMB CTaHAApPTHY CHCTEMY TpaHCIITepauii
CAaHCKPUTCHKUX Ha3B, IO 3HAYHO TOJETHIMIO TOAANbIly poOOTy NUCHbMEHHHUKIB 1
JeKcukorpadis.

[Tepmri mekcukorpadiuai mpari Ha MaTepiaili aHrIiichkoi MOBH B IHIIT 3’SIBUIUCS B
kpaini Takox HanpukiHi X VIII cromitra. Tak, y 1797 poui B KanbkyTTi BUXOIUTH CIIOBHHUK
®. I'magsina (Francis Gladwin) 4 dictionary of Mohammedan law, and of Bengal revenue
terms: with a vocabulary; Persian and English. Y 1800 poui — po6ora T. T. Pobeprca
(T. Theo Roberts) An Indian Glossary: Consisting of Some Thousand Words and Terms
Commonly Used in the East Indies.

JIBa poxu mnocninb y Jlongoni Bupaerbes cinoBHUK C. Pycco (Samuel Rousseau)
A dictionary of Mohammedan law, Bengal revenue terms, Shanscrit, Hindoo, and other
words, used in the East Indies: with full explanations, the Leading Word of each Article
being printed in a New Nustaleek Type.

[lepmmii caHCKpUT-aHTIIACHKHIA CIOBHUK BHmaeThes 1819 poky I I'. Bimbconom
(Horace Hayman Wislon). Uepe3 aBaausts pokiB encinom J[x. T. Moyncoprom (James
Thomas Molesworth) 1 kBaptupmeiicrepom T. Kenai (Thomas Candy) OyB miaroroBieHuii
MepIINi MapaTXi-aHTIiHCbKU cToBHUK. [loTiM Oynv BUIaH1 KaHHAIa-aHTJIINCHEKUI CIIOBHUK
nporectanTcbkoro Mmicionepa @. Kirrenst (Ferdinand Kittel), manasmam-anrnificekuii
CJIOBHUK HiMelbkoro micionepa I'. I'yanepra (Hermann Gundert).

1866 poxy B EaunOyp3i BUOa€Tbcs HENIHTBICTUYHUN CIOBHUK JaT bpuraHchkoro
npasiinHA B [Haii — Dictionary of British-Indian dates Being a Compendium of All the Dates
Essential to the Study of the history of the British Rule in India.

VY 1881 pomi B Jlonaoni myOmikyeTbest TepmiHoaorigauii ciioBauK T. Pobaka (Thomas
Roebuck) A Laskari dictionary: or, Anglo Indian vocabulary of nautical terms and phrases
in English and Hindustani; chiefly in the corrupt jargon in use among laskars or Indian
sailor.

1855 poky iHnosorom i canckputosorom I'. I'. Binbconom ny6mikyerscst A Glossary of
Judicial and Revenue Terms and of Useful Words Occurring in Official Documents Relating
to the Administration of the Government of British India from the Arabic, Persian,
Hindustani, Sanskrit, Hindi, Bengali, Uriya, Marathi, Guzarathi, Telugu, Karnata, Tamil,
Malayalam and other languages.

[{poro x poxy Buxoauth cioBHUK [[x. K. BitBopra (George Clifford Whitworth) An
Anglo-Indian Dictionary: A Glossary of Indian Terms Used In English, and of Such English
or Other Non-Indian Terms as Have Obtained Special Meanings in India.
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Hactymamii pik o3HamMeHyBaBCS BHAAHHAM Yy JIOHIOHI mepmioro CJIOBHHKA Ha
ICTOpUYHHUX TMPHUHIMIAX, CTBOPEHOTO Ha MaTepiajil aHriiicekoi MoBu B Iuaii, — Hobson-
Jobson: Being a Glossary of Anglo-Indian Colloquial Words and Phrases and of Kindred
Terms Etymological, Historical, Geographical and Discursive. Vioro tBopusamu 6y I'. FOn
1 A. K. bepuenn (H. Yule, A. C. Burnell).

1897 poky y JloHDOHI BHMJA€ThCS JIEKCHKOrpadiuHa Impars, ska Oyja MNeplIoro
crpo0or0 00’€THATH B CIOBHHUKY OCOOJMBOCTI JIGKCHKH JCKIIHKOX BapiaHTIB aHTIIIHCHKOT
MoBU — A Dictionary of Slang, Jargon & Cant Embracing English, American, and Anglo-
Indian Slang, Pidgin English, Tinker’s Jargon and Other Irregular Phraseology. ABTopamu i
pemaktopamu ii Oyim A. bapep (Albert Barrrere) 1 Y. I'. Jlenann (Charles Godfrey Leland).

Koxen Bumanuii nepekiajgo3HaBuUUi, TepMIHOTpapIYHUA CIOBHUK, a TaKOX CIOBHHUK
Ha ICTOPUYHHUX MPUHIUIAX CTBOPIOBAIMCS y BIAMOBIIb HA moTpeOu OpurtaniiB B Iumii. I,
X0Ya 3aMOBHHKOM CJIOBHUKIB bpuranceka KopoHa craBana He 3aBKI1, IEBHUH TMOTITHYHUHA
aCHeKT Y CTBOPEHHI BCIX JIEKCHKOrpadiuHUX Ipailb, 5Kl 3a0e3nedyBain poOoTy 1 ciyx0y
OpuranuiB B [Haii, OyB npucyTHiil.

[TonmiTHUHUH aceKT CynpOBOKYE TAKOXK CTBOPEHHSI MiIPYYHHKIB 3 aHIUIIHCHKOT MOBH
Ta aHTJIHCHKOI0 MOBOIO, SIKI MMOYMHAIOTH BUAaBatucs it [Haii Hanpukinmi XVIII cromiTrs
(ommH 13 mepmmx miapy4dHuKiB The Tutor: Or a New English and Bengalee Work, Well
adapted to teach the Natives English 6yB migrorosnenuii 1797 poxy [Ix. Mimnepom (John
Miller) 3 MeToro 3a0e3meueHHs BUKJIAIalbKOT JiSTTbHOCTI MICIH CIIOYATKy B IIKOJIAX, & MOTIM
1 B KoNemKax, ski micasa momituyHoro Madidecty T.b. Makones (Thomas Babington
Macaulay) B 1835 por1ii oTpuMyOTh J10J1aTKOBE (piHAHCYBaHHS.

VY XIX cromiTTi 3’ ABASAIOTHCA MEpIll poOOTH, IO ONMHUCYIOTh OCOOIMBOCTI aHTINHCHKOT
MOBHU BK€ KOpiHHOTO HaceneHHs. Tak, Hanpuknan, ['. lyxapar (Hugo Schuchardt) Buninse
B 1HI0-aHTJIHCHKIN (TIOTepeIHbO BifgHICIH 1i 10 mimkiB) m atk TumiB: (1) Butler English of
Madras, (2) Pidgin English of Bombay, (3) Boxwallah English of Upper India, (4) Cheechee
English, (5) Baboo English [25, c. 1].

Binromi 3’sBuiacs BedWKa KUIBKICTh Tpaib, MO OMHUCYIOTh SK Pi3HI JIHTBICTHYHI
0COOJIMBOCTI aHTINMCHKOI MOBH B [H/II1, Tak 1 11 MOJIITHYHE CTAHOBHUIIE B KpaiHi.

Honimuunuii acnexkm.

[TomiTuyHMI acmeKkT B OMUCI OyIb-sIKOTO BapiaHTa aHTIIIHCHKOI MOBU TOB’SI3aHUM 31
CTaTyCHMM CTaBJICHHSM JI0 HBOTO Ha TEpUTOpii KpaiHu. BoHO MoOXe CympoBOmKyBaTHCS
3pOCTaHHSAM HalllOHAJIBHOI CaMOCBIZIOMOCTI Ha COLIAJIbHO-TPOMAJICLKOMY pIBHI, Ha pIBHI
JIHTBICTUKMA BECTH 0 3pOCTAaHHS JIEKCHUKOTpadiyHOro MPOAYKTY, MPOTE MPOSIB IHOTO
ACTEKTy Y BUBUEHHI BapiaHTa 3aJICKUTh MEPEAYCIM BiJl COMIAIbHO-ICTOPHYHUX YMOB.

Tak, MOMITUYHUHN aCMEKT IIOJ0 aHMIIMCHKOI MOBH Ha TepuTopii [HAil moB’s3aHuil He
CTUTBKH 3 KOHKPETHHUMH POOOTaMH, MPUCBIYCHUMH I[ii MPOOIEMATHIN, CKITBKA 31 3MIHOIO
CTaTyCy 1 CTAaHOBHIIIA 1 caMOi aHTMChKOI MOBH, 1 OcT-IHACEKO1 KOMTIaHIT Ha il TEPUTOPI.
Y XVII cromitTi posmanacs immepiss MoromniB, OpuTaHii 3700yid NEpeMory Haj
dbpaniry3zamu, Oyna crBopeHa BiacHa apMmis Oct-IHacekoi komnanii, benranmist (Haiibaratina
npoBiHiiga [Haii) crama aaMiHICTpaTUBHO 1 (PIHAHCOBO TMIAKOHTPOJIbHOW bpuTanii, 1o
3MIITHUJIO CTAHOBHIIE aHTJIIMCHKOI MOBH B KpaiHi.

Y XIX cTomiTTi aHMMHChKY MOBY OyJIO TPOTOJIOMIEHO MOBOK OCBITH, HayKd i
TEXHOJIOT1i, KyJIbTypHu 3axoay, a TaKOX CHUMBOJIOM OO0’€IHAHHS, JOCTYHHHM OyAb-iKOMY
KOPIHHOMY JKHTEJIO, HE3aJeKHO BiJ TOrO, SKOK 3 MICIIEBMX MOB BiH Bosojie. Take
CTaBJICHHS JI0 aHTJIMMCHKOI MOBHM 3HAWIIO BTUICHHS y BimomMomy Manidecti (Minute on
Indian Education) T. b. Maxones 1835 poky, B sskomy BiH numie: “We have to educate a
people who can not at present be educated by means of their mother- tongue. We must teach
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them some foreign language. The claims of our own language it is hardly necessary to
recapitulate. It stands pre-eminent even among the languages of the West” [35].

[ro igero miaTpuMyBaidu HE TiIBKM OpPUTAHIM, a ¥ 1HIYCHM — HEBEJIMKA, aje Baroma
rpyna TIOCHIIOBHUKIB, 171€1 SIKAX CHPHUSUIM MOSIBI IUIOrO 1HAIMCHKOrO OIOPOKPATUYHOTO
amapary, 110 Bojojie aHriiicekoro, sk nume T.b. Makoneit: “a class who may be
interpreters between us and the millions whom we govern, a class of persons Indian in blood
and colour, but English in tastes, in opinion, in morals and in intellect” [35].

OxpiM aJMIHICTPaTUBHOTO amapary, SKHH KOPUCTYETbCS AaHIIIIHCHKOI0 MOBOIO,
OputaHii mnpuBHecHIn B [HAII0O W CHCTEMYy OCBITM Ta TPAaBOBY CHCTEMY, fKi TaKOX
BUKOPHUCTOBYIOTh aHTIIMCHKY MOBY; MI3HIIIE — 1 BIIEBHEHICTh Y HEOOX1THOCTI HE3AJIEKHOCTI.

[Ipo e mumme Penpspa Kitutiar, BBaXkarouu, 110 3aBAsIKA aHTIIIACHKIA MOBI HAIPUKIHII
XIX cromitts B Inaii 3’sBriiacs ies PO 3MATHICTh 1 MOMJIMBOCTI YIIPaBJISITA KPaiHOIO
caMOCTIHHO — “‘strong belief among many natives that they were capable of administering the
country themselves” [uut. o 13, c. 262].

I xoua M. bperr nuie, 1m0 BBa)XaTH JIHIIE aHTTIHCbKY MOBY MPOBIIHUKOM J€MOKpATii
1 He3aexkHoCTI B [HAil HagMIpHO poMaHTHUYHO U ipoHiyHO [13, c. 262], ane came BOHA CTa€
MIIIEHHIO JJIS aTak y BUCcTynax M. ['ani, B SKUX MOPYIIyBAINCS MUTAHHS CAMOBPSI Iy BaHHS.

Jlo 1947 poky — poxy oTpuMaHHS [HII€l0 HeE3aNeKHOCTI, Oararo I1HAIHCHKUX
HAI[IOHAJIICTIB BUKOPUCTOBYBAIM aHTJIIMCHKY MOBY SIK CHMBOJI THOOJICHHS 1 BHCIIOBJIIOBAIN
cnoJliBaHHA (110 3HAMIIIO BIOOpa)keHHS 1 B KOHCTHUTYIIT), 1m0 70 1965 poKy aHTIIHCHKY
MOBY B CYCIJIBHOMY, MOJITUYHOMY, OCBITHBOMY Ta KYJIbTYPHOMY JKHTTI KpaiHU 3aMiHHUTb
xigai. OJHaK [BOTO HE CTajocsd, HE3BaXAlYM Ha PO3TOPHYTY IIMPOKY AMCKYCIiO, 1,
HE3aJIEXKHO BiJ] MPUYWH, aHTJ1AChKAa MOBA CHOTOAHI € OJHI€I0 3 odimiiiHuX MoB OO0’ €THaHOT
paau miHicTpiB [Hii.

Take craHOBUIIE aHTIINCHKOI MOBH B I[HZIIl CHPHUSIIO MOMIMPEHHIO MOBH 1O BCId
TEPUTOPIi KpaiHu, MOsIBI 1 3aKPIIUICHHIO PI3HUX BapiaHTiB / THUIIIB 1HAIMCHKOTO BapiaHTa
AHTIIHACHKOI MOBH, BKIIIOYEHHIO iX Yy MapajurMy CBITOBOi aHTIINACHKOI Ta (HOpPMYBaHHIO
3HAYHOTO 1HTEPECY /10 BUBYCHHS [IHOTO SBUIIA HA JIHTBICTUYHOMY PiBHI.

Jinzeicmuunuit acnexkm.

JIiHrBICTMYHUN acCMeKT BHUBYECHHS BapilaHTIB AaHIJINACHKOI MOBU IIOJIATAE Y
BCEOXOIUTIOIOYOMY OIHCI CTPYKTYpPHHUX 1 CHUCTEMHHMX KOMIIOHEHTIB MOBHU 3 MOXJIMBHM
3aJy4eHHSIM JOJATKOBUX ICTOPUYHHUX, COLIaIbHHUX, KYJIbTYPOJIOTIYHHX JaHUX 3 METOIO
CTBOPEHHS 3arajibHOi KApTHHU €BOJIOLT BapiaHTa.

YMOBHOIO /1aTOI0, TMOYMHAIOYM 3 SKOI TOBOPSATH MpPO ICHYBaHHS HE3aJEKHOTO
BTOPUHHOTO 1HJIMCHKOTO BapiaHTa aHTJIACHKOI MOBH, BBAXAEThCS PIK OTPUMAHHSA
He3anexxHocTi [uaii. Jlo mporo vacy, sk 3a3Hadae [[. [llapma, netanbHUAN ICTOPUYHAN aHAII3
MMOXO/KEHHSI PUC 1HAIMCHKOT aHTIIHCHKOI HE MPOBOIMBCS, caMmi pHCH Oy YCKIaIHEHI
BapiaTHBHICTIO BTOPUHHOTO BapiaHTa [45, ¢. 2083].

M. I'vopnax BBaxkae, mo Jyume 3 1960-x pokiB XX CTONmTTS JOKanbHI (HopMH
aHraiicekoi MoBM, B IHAIT 30KpeMa, MOYMHAIOTH CHOPUMMATHUCA SK aJalTHBHI BapiaHTH
CBITOBOi MOBU J0 MicieBuX BUMOT [21, c. iX], TOOTO OTPUMYIOTH CYTO JIHTBICTUYHE
BUCBITJICHHS Ta IHTEPIPETALIIIO.

[Tpu upomy P. P. MexpoTpa 1oBOUTH, IO OaraTo crenu(igHuX CKIaT0BUX 1HAIHCHKOT
aHTIHChKOI 3 sBuiucs 1me B XIX cTomiTTi, SK CBiYaTh MpO 1€ MUCHMOBI Jkepena [36],
KOTp1i, BTIM, HE € CyTO JIHTBICTHYHUMHU JOCITIPKEHHIMHU.

[Ipore omHa 3 mepmmx poOIT, sSKa BHUCBITIIOE aCMEKTH 1 JIGKCUKH, 1 TpaMaTHKH, 1
(hoHETHKH, 1 CTHITIO THAINCHKOI aHTIIIHCHKOT, 3’ aBuacs 1mie B 1934 pori. s HeBenuka mparist
Some Notes on Indian English Gyna nanucana P. K. l'opdinum 1 A. A. lapymieMm 1 Bugana
apykapcskum fomom OUP [22].
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3arajbHOIO MPAIICo 3 1HIIMCHKOTO BapiaHTa aHTIIHCHKOT MOBH MOYKE TaKOK BBAYKATHCS
pob6ora 1968 poky ®. E. Jlactypa The World of Words, sika BUCBITIIIOE, KPIM JICKCUYHUX,
MOpP(OCUHTAKCUYHUX, (POHETUYHUX, CTHIIICTUYHUX, III€ i €TUMOJIOTIYH1 acekTH [19].

VY 1983 poui Buxonute npaus b. Kaupy The Indianization of English: The English
Language in India, B 5iKiii HaBeEHO 1CTOPUYHI, COL[IOJIHI'BICTUYHI, JIEKCUYHI, FPaMaTUYH1
(dakTu, 0 CTOCYIOThCA PO3BUTKY aHINiiichbkoi MoBH B IHAli [26]. ¥ HacTynmHux poboTax
b. Kaupy, mpucBsdeHHX BapiaHTaM aHDIChkoi MOBU B A3ii (The Alchemy of English
(1989), English in South Asia (1994), TOI110) BUKIIaJAIOTHCS TEOPETUIHI OCHOBH ISl aHAITIZY
Ta Ki1acudikaiii BTOPUHHUAX BapiaHTIB aHTJIIHCHKOI MOBH, 30KpeMa iHAIMCHKOTO BapiaHTa, a
TaKOX PO3TIISIAAIOTHCS OCBITHI, MOJITHYHI, JITEpaTypHi (KpiM JIHTBICTUYHHX) TapaMeTpu
ICHYBaHHS HEpITHUX BaplaHTIB aHTIIHCbKOi MoBH [27-28].

[lepma OGibmiorpadis, HMpUCBSUYEHA BHUKJIIOYHO IHIIACHKIM aHTIINACHKIM, BHUAAETHCS
1988 poky. JI. C. PamasiHoM 1 Ha3uBae OiIbIIe TUCAYl POOIT, 00’ €THAHUX Y AECITh CEKIIii,
K1, CBOEIO YEPrO0, PO3KPUBAIOTH PI3HOMAHITHI aCEKTH aHIrIiiicbkol MoBH B [Haii [38].

2009 poxy BHIAIOThCS TPH TMpalli, METOI SKUX € YSBICHHS 3araJbHOI KapTHHH
1HIChbKOTO BapiaHTa aHrmiiicbkoi MoBu: Indian English 11. Cainai [43], Contemporary
Indian English. Variation and Change A. 3ennatmeka [44] 1 Register Variation in Indian
English Y. banacybpamaniana [11].

OxpimM 3aranbHHX pPOOIT, MPUCBAYEHUX I1HIIWNCHKOMY BapiaHTy aHTJIACHKOI MOBH,
ICHYIOTh JIOCJIJKEHHS, 110 PO3KPUBAIOTh OUIBIN BY3bKi acleKkTH sBUIIA. Tak, 3HauHa yBara
OPUIISETHCS (POHETUIHUM OCOOTUBOCTSIM 1HA1MCHKOT aHTIIIMCHKOT.

OpHi€ro 3 mepuux Mpaib, M0 ONUCYIOTh (POHETUYHUI aCMEeKT 1HAIMCHKOrO BaplaHTa
anrmiicekoi MoBu, € pociimkenHs P. K. bancana The Intelligibility of Indian English:
measurements of the intelligibility of connected speech, and sentence and word material,
presents to listeners of different nationalities (1969) [12]. ®onHosoriuHi mpolecH
posrasigaroThes B kHU31 L. Y. Yaynxapu Some Aspects of the Phonology of Indian English
(1989) [14], a Takox y poOoTax, SIKi € YaCTUHOIO 3arajibHUX NOCHiKeHb: [ndian English:
Phonology (2004) P. T'aprema [20], The “Indian English of Tibeto-Burman language
speakers (2005) K. Binrmrae, Tomo [51]. I'pamaTuka iHmIMCHKOTO BapiaHTa aHTIIHACHKOL
MOBH TipejicTaBiieHa B podotax P. bxarra Indian English: syntax (2008) [12], K. Jlaanre The
Syntax of Spoken Indian English (2012), Tomro [32].

OpHi€l0 3 OCHOBHMX IIpallb, SIKI XapaKTepU3yIOTh JIEKCUYHY CHCTEMY I1HIIHCHKOT
AHIJINCHKOI, a TakoXX (POHETHYHI, TpaMaTU4YHI Ta JIEKCUYHI MPOIECH, 110 3a0e3MeuyoTh
ACUMUIAIIIO 1HIIMCHKUX CIIIB B aHIIIHCHKINA MOBI, € pocaumkennus C. Pao Indian Words in
English (1954) [41]. Jlekcuuni Ta ¢OHETHYHI OCOOJMBOCTI 1HMIMNCHKOTO BapiaHTa
AHTJIIACHKOI MOBHM 3HAaxXOJsATh BijmoOpaxeHHs B poOoti 1979 poky II. H. Hixanani ta iH.
Indian and British English. A Handbook of Usage and Pronunciation, nepeBUAaHii y
2004 poi [37].

Oco0nuBe Miclie B ONMUCI JIEKCUYHOI CUCTEMH 1HIINCHKOTO BapiaHTa aHIJIIMChKOT MOBU
HAJICKUTh JIEKCUKOTpadiuHUM MpaisiM. Y HUX OMHUCYETHCS TEPMIHOJIOTTUHA JIEKCHKA TIEBHUX
coep xurts (Elementary English Indian dictionary of scientific terms (1948) 1 A Dictionary
of English-Indian terms of administration (1950) P. Bipu [48-49], Dictionary of Indian
pseudonyms (1977) A.Uarepxi [16], The English-Indian Dictionary of scientific
terminology (1990) S1. Jlare [18]), a Takox 3araigbHa i pO3MOBHA JIEKCHKA, IO BiTHOCHTHCS
sk 10 mepioxy bpurancekoro Pamka, Tak 1 g0 OUTBII MI3HKOrO Tepiogy (GopMyBaHHS
MOBHOIIIHHOTO BTOPUHHOTO BapiaHTa aHrmiicbkoi moBu (Common Indian Words in English
(1984) P. Xokinca [23], A Dictionary of Collocations for Indian Users of English (1989)
1. Xocamni [24], Sahibs, Nabobs, and Boxwallahs, A Dictionary of The Words of Anglo-India
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(1990) 1. JI’toica [33], onnaita-cnoBauK Dictionary of Indian English (2011) B. Cybxama
[46]).

Takuii iHTEepec /0 CTBOPEHHA CIOBHUKIB TPUBOAUTH JO TIOSBA HAINPHUKIHII
XX cTopiyus 1101 HU3KU Ipallb, MPUCBSUEHUX 1HIIMCHKIN nekcukorpadii. CrocrepexeHHs
1 nmocmimkenns C. M. Karpe, K. ®orens, 36ipka pobitr mig penakimieto b. I'. Micpa
CTBOPIOIOTH LIUTICHY KapTuHy Jekcukorpadii [uaii [29; 34; 50]. Oxgnak, 3 orisany Ha O6araty
TPaIWIli0 1HIIACHKOI JIeKCHUKorpadii, CTBOPEHOi pPI3HMMH MOBaMH, IONIMPEHUMHU Ha
TepuTopii [HIOCTaHy, aHTJIOMOBHI CJIOBHUKH, BUJIaH1 3a 4ac TiepeOyBaHHs OpuTaHIB B [Hil,
OTPUMYIOTh TIOCUTh HE3HAYHE BHCBITIICHHSI.

Y Mopeni BHWBYEHHSA IHAIMNCHKOTO BapiaHTa aHTIIMCHKOI MOBH yBary TaKOX
MPUBEPTAIOTh NMUTAHHS, MOB’S3aH1 3 MOJIITUKOIO 1 OCBITOIO B KpaiHi. [Ipukmamom MOXyTb
oytu poooru H. KpimnacBami i A. bypae The politics of Indians’ English: linguistic
colonialism and the expanding English empire (1998) [30], Ix. Arrapana Landmarks in
the History of Modern Indian Eductaion (1984) [9], I1. PaBarta History of Indian Education
(1956) [42], H. KpimnacBami 1 JI. KpimnacBami The Story of English in India (2006) [31],
J. YaBana Language Politics under Colonialism: Caste, Class and Language Pedagogy in
Western India (2013) [15], M. Bimxamakmmi i M. C. baOy A4 Brief History of English
Language Teaching in India (2014) [47].

VY BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI 1HAIMCHKUI BapiaHT aHTIIIMCHKOI MOBH, HACKIJIBKYA HAM
BIIOMO, HE OTpUMaB BceOiuHOro omucy. Ilpm 1mpomy pi3HI acmekTd OO (PEeHOMEHY
MIKaBUJIM JTOCIITHHUKIB, TOUnHaO4H 3 70-X pokiB. OHIEI0 3 MEPIIUX Ipallb, MPUCBIICHUX
aHraiicekii MoBi B [Haii, crano nucepramiitne nocmipkenHs E. A. Tynarooi “Oco0auBocTi
JIEKCUKU TEpUTOpIaIbHOTO BapiaHTa aHriicekoi MoBU B Iuaii” (1973) [8]; moTiM 3’ sIBUIKCH
pobotu XK. II. Ilneuko “@oHeTnyH] 1 JIEKCHUKO-(Ppa3eosaoriydi O0coOIMBOCTI AHIIIHCHKOT
MoBH B [HAii (xingimoBHUIT apean)” (1878) i B. I'. Muxna “®yHKIIIOHYBaHHS MOJIIE€THIYHOT
MOBH: TIPOOJIEMH JICKCUKO-CEMAaHTUYHOI TETEPOTEHHOCTI (Ha MaTepialli iHAIHChKOTO BapiaHTa
anrmicekoi MoBu)” (1989) [6; 4].

B ocranHe necaTWIITTA 3HOBY BHHHUK 1HTEpEC IO 1HAINCHKOTO BapiaHTa aHTIIIMCHKOL
MoBu. DyHIamMeHTaTbHI pOOOTH B Tamy3l JIHTBICTHKH TOKH HE 3’ SBUJIMCS, ajieé CTaTTi Ta
JUCEPTAIliiHI TOCIIIPKEHHS BUCBITIIIOIOTh Pi3HI aCMIEKTH 1HAIMCHKOI aHTTIHChKOI: “THIiiChKa
aHTIICHKA: icTopis, cTtatyc, ocoommBocti” (2008) 1. B. Hariowu [5], “Oco0auBoCTi B)KUBaHHS
IHAIMCHKUX CIIIB HA MPUKJIa/Al aHITIOMOBHUX 3aco0iB MacoBoi iHopmauii B Iuaii” (2009)
€. H. Jlauyrinoi [3]; “Immiiicekuii BapiaHT aHrmiicbkoi MoBM B KiHOTekcTi” (2011)
T. A. IBanokoBoi [2], “Oco0IMBOCTI KOMYHIKaIlil aHMTChbKO0 MoBoto B IHmii” (2014)
K. A. Tpymkinoi i B. C. 'opoyHoBoi [7]; “Meroanka 03HaAHOMIICHHSI CTYICHTIB-JIIHT'BICTIB 31
CBITOBMMH BapiaHTaMHU aHTJIHCHKOI MOBM (Ha TPHKIANI iHIIWCbKOro Bapianta)” (2014)
M. M. €Bnokimonoi [1].

3aranoM, IHIIACHKHMI BapiaHT AHTJIACHKOI MOBH 3a Yac CBOTO PO3BUTKY OTPHUMAaB
JIOCUTh JCTAIBHUI OMKMC KOMIIOHEHTIB 1 OCOOJMBOCTEH: BiJl JECKPUIITHBHOTO MIIXOIy IO
JIEKCUKU 4Yepe3 MPU3My MOJITHYHOTO CHPUUHSTTS SIBUIIA JI0 CYTO JIHTBICTUYHOTO MIAXOIY
II0/I0 CKJIAJIOBHUX BapiaHTA.

IcTopis BUBUEHHS 1HAINCHKOTO BapiaHTa aHIJIIHCHKOI MOBH, SIK CBIIYaTh JDKEpela, He
TIJIBKM J1a€ 3MOTY YITKIIIE TMOTJSHYTH Ha OCOOJMBOCTI CamMoro BapiaHTa, ajie 1 BHSABUTH
JaKyHH B Horo MmacmTabHOMy BUBYeHHI. Tak, He3Baxaroun Ha  0araTrcTBo
JeKCUKOrpadiyHOTro MaTepialy, HeJJOCTaTHRO BUCBITICHUMH BUSBIISIOTHCS JIEKCHKOTpadivHi
actiekTu (OpMyBaHHS 1HJIMCHKOTO BapiaHTa aHTJIIHCBKOI MOBHU. JleTanpbHOTO pO3IIISITY
MOTPEOYIOTh TaKOXK OCOOJIMBOCTI TIOIIMPEHHS AHTIIMCHKOI MOBH Ha TepuTopii [HmocTany,
OCKUTbKM caMe€ BOHHM BHU3HA4alOTh cHenudiky sk ¢GopMyBaHHS I1HAINCHKOTO BapiaHTa
AHTJIHACHKOI MOBH, TaK 1 CBOEPIIHICTD HOTO OIHUCY .
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bvumko H. C. Hcmopusa  u3zyuenus  UHOUICKO20  6APUAHMA  AH2IUIICKO20  A3bIKA:
NPeNUHZ8UCIMUYECKUTl, NOTUMUYECKUI U TUHZEUCMUYECKULI ACNEeKHbl.

Hnoutickutl eapuanm aHenuiicko20 A3bIKA KAK 4acms 0OHOU U3 Haubosee pacnpoCmpaHéHHblx ce200Hs
napaouem 2n00anbHO20 AHSIUNICKO20 A3bIKA ABNAEMCS 00beKMOM ONUCAHUA HA NPOMANCEHUU HECKOTbKUX
cmonemutl, 0OHAKO HeoOX00UMOCHIb (DOPMYAUPOBAHUS MOOETU U3YYEeHUsl D020 GAPUAHMA NPOOOdHCAem
ocmasamvcsi akmyanvHoll. Llens O0anHoll cmamvu COCMOUmM 8 NONbIMKE O0XAPAKMepu3o8ams OCHOGHbIe
acnexkmsl UCcied08amenbCKoll napaouemMvl UHOUNICKO20 AHRIUICKO20 A3bIKA, d MAKJiCe BblA6UMb JIAKYHbL 60
8CeCMOPOHHEM ONUCAHUU OAHHO20 8MOPUYHO20 8APUAHTNG AHSIUICKO20 A3bIKA.

Knrouesvle cnoea: napaouema 2100a16HO20 AHIIUUCKO20 A3bIKA, GMOPUYHBIE GAPUAHMbL,
UHOULICKULL 8APUAHM  AH2IULICKO20 A3bIKA, NPEIUHSGUCMUYECKUL, NONUMUYECKUL, TUHSBUCTNUYECKULL
acnekmaol U3y4eHUs.

Bytko N. S. Indian English Study History: Pre-Linguistic, Political, Linguistic Aspects.

Indian English being part of the most widely accepted nowadays the paradigm of Global English has
been the scientific objective for the last centuries. However, the articulation of this variety study pattern is still
a pressing issue. The object of this article lies in the attempt to characterize the main aspects of Indian English
paradigm study, as well as to elicit the lacunae of this institutionalized variety comprehensive description.
Literature analysis enables three-aspect model of the study: pre-linguistic, political and linguistic strata. The
pre-linguistic aspect presents the descriptive period in the language variety formation and includes writings of
various genres issued from the pen of both non-linguists and scholars. The first dictionaries of Indian English
fall into this category as well. The political aspect in the language variety description includes dictionaries on
historical principles, teaching medium and multifarious textbooks. This period is characterized by the change
of the attitude towards English. The mere linguistic aspects cover the investigation of all structure and system
components applying auditory data on history, social issues and culture of the country. Our research shows
that lexicographic aspects of Indian English genesis and English diffusion idiosyncrasy call upon further
investigation.

Keywords: Global English paradigm, institutionalized varieties, Indian English, historical
linguistics, pre-linguistic, political, linguistic study aspects.

YIK 821.111-1:7.045

bnaunosa I. A.
Hauionanvnuii nedazoziunuil ynieepcumem
imeni M. I1. /Ilpazomanosa

AJIET'OPIS SIK 3ACIB CATUPUYHOTI'O 30BPAKEHHS JIMCHOCTI
B AHI'VIOMOBHIM XYJOKHIA ITPO3I

Cmamms npucesiuena O0CHIONCEHHIO CB8OEPIOHOCMI BMINeHHsl aAlle2opii 5K 3acody camupuiHo2o
3006padicenus ditichocmi 8 anenomosnomy meopi “Jloxmamuii nec Toma Edicona” (“Tom Edison’s Shaggy
Dog”) Hatiguoamuiuio2o anenioMO8HO20 RUCbMEHHUKA cyuacHoi nimepamypu Kypma Bowneeyma. Anezopis
Kepye 3acobamu 300pasicents 8 HANPAMKY CUCHEMU NEePCOHAdICI8. XapaKkmepHolo pucoio 8iCU8AHHs ane2opii €
iT noeonanua 3 epomeckom.

Knrwouosi cnosa: anezopis, mosna epa, epomeck, camupa, Xy00x#CHs npo3a.

[Ipupoano, mo npobiiemMu AociimkeHHs aneropii (dumocodcebki, MCHXOJIOTIUHI 1
(b17I0TOTIYHI aCTIEKTH aJETOPUYHOTO MOBJICHHS, TEBHI IMCKYpPCH Yy BHBUYEHHI ayeropii;
JKaHPOBUU TIOTEHINIaNl  ayeropii, CTHJCTBIPHI IHTEHIIi ajeropii, CIHiBBiAHOIIECHHS
CHUMBOJIIYHOTO Ta aJIETOPUYHOTO CIIOCO0IB 300pakeHHsI Y TBOpaX KOHKPETHOI €MOXH; 1CTOPIs
BUBUYEHHS ajeropii BiJl AaHTUYHOCTI JI0 CYYaCHOCTI; CTPYKTypHI Ta (yHKIIOHAJIbHI
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